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Exploring the Ancient Path in the Buddha’s Own Words

Lesson 3.6.5
Singalasuttam-part one
The Buddha's advice to Laypeople (part 1)
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Singalasuttam-part one

The Buddha's advice to Laypeople (part 1)

...... “‘(Cattarokammakilesa):

...... (The four unwholesome, defiling actions):

‘‘Katamassa cattaro kammakilesa pahina honti?

“What are the four unwholesome, defiling actions
that are shunned?

Panatipato kho, gahapatiputta, kammakileso,
adinnadanam kammakileso,

kamesumicchacaro kammakileso,

musavado kammakileso.

Killing living beings, O’ householder’s son, is an
unwholesome, defiling action; taking things that are
not given is an unwholesome, defiling action and
undergoing sexual misconduct is an unwholesome,
defiling action and

speaking falsehood is an unwholesome, defiling
action.

Imassa cattaro kammakilesa pahina honti’’ti.

These are the four unwholesome, defiling actions
that are shunned”.

Idamavoca bhagava, idam vatvana sugato athaparam
etadavoca sattha —

Thus spoke the Bhagava. After the Sugato had
revealed this, the teacher added further:

““Panatipato adinnadanam,
musavado ca vuccati;
Paradaragamanariceva,
nappasamsanti pandita’’ti.

“Killing living beings, taking what is not given,
and speaking falsehood,
Getting involved with the wives of other;
these actions the wise ones do reject!”

(Catutthanam):

‘‘Katamehi catiithi thanehi papakammam na karoti?

(The four motivators):

““What are the four basic motivators that result in
evil, which one should not act on?

Chandagatim gacchanto papakammam karoti,

dosagatim gacchanto papakammam karoti, mohagatim

gacchanto papakammam karoti,

bhayagatim gacchanto papakammam karoti.

One performs an evil action driven by desires,

one performs an evil action driven by anger,

one performs an evil action driven by delusion and
ignorance and

one performs an evil action driven by fear.
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Yato kho, gahapatiputta, ariyasavako neva
chandagatim gacchati, na dosagatim gacchati,
na mohagatim gacchati, na bhayagatim gacchati;

Therefore, householder’s son, a noble disciple
should neither fall prey to desire, nor to anger,
delusion or fear.

imehi catiithi thanehi papakammam na karot1’ti.

Then he will not perform evil actions resulting from
these four basic motivators”.

Idamavoca bhagava, idam vatvana sugato athaparam
etadavoca sattha —

Thus spoke the Bhagava. After the Sugato had
revealed this, the teacher added further:

““Chanda dosa bhaya moha,
vo dhammam ativattati;

“‘Desire, anger, fear and delusion,
through these one transgresses the laws of Dhamma,

Nihiyati yaso tassa,
kalapakkheva candima.

And one’s renown shrinks
like the moon at waning-time

““Chanda dosa bhaya moha,
yo dhammam nativattati;

Desire, anger, fear and delusion,
through these one does not transgress the laws of
Dhamma,

Apiirati yaso tassa,
sukkapakkheva candima’’ti.

And one’s reputation increases
like the moon at waxing-time.”

(Cha apayamukhani):

(Six ways of diminishing and wasting one’s
substance):

‘‘Katamani cha bhoganam apayamukhani na sevati?

““Now what are the six ways of diminishing and
wasting one’s substance that one does not adopt?

Suramerayamajjappamadatthananuyogo kho,
gahapatiputta, bhoganam apayamukham,

Getting engaged in drinking and being addicted to
liquor, wine and other besotting substances that are
the occasion for negligence is one.

vikalavisikhacariyanuyogo bhoganam apayamukham,
samajjabhicaranam bhoganam apayamukham,
jutappamadatthananuyogo bhoganam apayamukham,

Further the habit of wandering about at unsuitable
time in the streets is another,

visiting fairs is one,

being infatuated to gambling is the next;

papamittanuyogo alasyanuyogo bhoganam
apayamukham.

associating with evil friends of negative influence is
one and being addicted to laziness is another.”

(Suramerayassa cha adinava):

““Cha khome, gahapatiputta, adinava
suramerayamajjappamadatthananuyoge.

(Six dangers through addiction to liquor, wine and
other besotting substances):

““There are six dangers, householder’s son, that arise
through addiction to liquor, wine and other besotting
substances that are the occasion for negligence:

Sanditthika dhanajani,

kalahappavaddhant,

roganam ayatanam,

akittisafijanant,

kopinanidamsant,

pafinaya dubbalikaranitveva chattham padam bhavati.

Actual waste of one’s substance and wealth;
increasing tendency to quarrelling;

liability to sickness;

diminishing of good report;

tendency to exposure of one’s private parts
and fading of intellect.

Ime kho, gahapatiputta, cha adinava
suramerayamajjappamadatthananuyoge.

These are, householder’s son, the six dangers that
arise through addiction to liquor, wine and all
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besotting substances that are the occasion for
negligence.”

(Vikalacariyaya cha adinava):

““Cha khome, gahapatiputta, adinava
vikalavisikhacariyanuyoge.

(The six dangers that arise through wandering about
at unsuitable times in the streets):

“There are six dangers, householder’s son, that arise
through the habit of wandering about at unsuitable
times in the streets.

Attapissa agutto arakkhito hoti,
puttadaropissa agutto arakkhito hoti,

There is no protection nor safeguard of oneself,
likewise are one’s wife and children defenceless and
unprotected,

sapateyyampissa aguttam arakkhitam hoti,
sankiyo ca hoti papakesu thanesu,
abhiitavacanafica tasmim rihati,

bahtinafica dukkhadhammanam purakkhato hoti.

one’s property is unguarded and unprotected,
one gets suspected of evil crimes,

false accusations are spread (about him) and
he encounters manifold unpleasant situations.

Ime kho, gahapatiputta, cha adinava
vikalavisikhacariyanuyoge.

These are, householder’s son, six dangers that arise
through the habit of wandering about at unsuitable
times in the streets.”

(Samajjabhicaranassa cha adinava):

(The six dangers that arise through frequenting
fairs):

“Cha khome, gahapatiputta, adinava samajjabhicarane.
Kva naccam,
kva gitam,

“There are six dangers, householder’s son, that arise
through frequenting fairs:

‘Where there is dancing;

where there is singing;

kva vaditam,

kva akkhanam,

kva panissaram,

kva kumbhathunanti.

where there is music;

where they are telling legends or are reciting; where
they are making music by hands;

where do they play drums?’

Ime kho, gahapatiputta,
cha adinava samajjabhicarane.

(Thinking in this way), these are the six dangers,
householder’s son, that arise through frequenting
fairs.”

(Jutappamadassa cha adinava):

““‘Cha khome, gahapatiputta,
adinava jutappamadatthananuyoge.

(The six dangers that arise through becoming
uncaring through gambling):

“There are six dangers, householder’s son,
that arise through becoming uncaring through
gambling:

Jayam veram pasavati,
jino vittamanusocati,
sanditthika dhanajani,

His victory begets enemies;
he bewails his possessions after his loss;
his actual substance and wealth is wasted;

sabhagatassa vacanam na rithati,

amongst assemblies his word is no longer trusted,;

mittamaccanam paribhiito hoti,
avahavivahakanam apatthito hoti — ‘akkhadhutto ayam
purisapuggalo nalam darabharanaya’ti.

amongst his friends and colleagues he is disregarded
and finding a suitable wife for marriage is discarded
because ‘someone addicted to gambling will not be
able to maintain a wife!’

Ime kho, gahapatiputta, cha adinava
jitappamadatthananuyoge.

These are the six dangers, householder’s son, that
arise through getting uncaring through gambling.”
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(Papamittataya cha adinava):

(The six dangers that arise through evil friendship)

““‘Cha khome, gahapatiputta,
adinava papamittanuyoge.

“There are six dangers, householder’s son, that arise
through having evil friends:

Ye dhutta,

ye sonda,

ye pipasa,

ye nekatika,

ye vaficanika,

ye sahasika.

Tyassa mitta honti te sahaya.

Anyone, being a gambler,

a libertine,

a drunkard,

a cheat,

a swindler

and anyone who easily falls to violence is his friend,
all these are his companions.

Ime kho, gahapatiputta, cha adinava papamittanuyoge.

These are the six dangers, householder’s son, that
arise through having evil friends.”

(Alasyassa cha adinava):
““‘Cha khome, gahapatiputta,
adinava alasyanuyoge.

(The six dangers that arise through idleness): “There
are six dangers, householder’s son,
that arise through idleness:

Atisttanti kammam na karoti,
atiunhanti kammam na karoti,

‘It is too cold!” he says and does not perform any
work; ‘it is too hot!” he says and does not perform
any work;

atisayanti kammam na karoti,
atipatoti kammam na karoti,

‘it is too early!” he says and does not perform any
work; ‘It is too late!” he says and does not perform
any work;

atichatosmiti kammam na karoti,
atidhatosmiti kammam na karoti.

‘I am too hungry!” he says and does not perform any
work; ‘I am too full!” he says and does not perform
any work.

Tassa evam kiccapadesabahulassa
viharato

anuppanna ceva bhoga nuppajjanti,
uppanna ca bhoga parikkhayam gacchanti.

Thus while under the pretext of many excuses he
dwells neglecting his duties,

wealth he hasn’t obtained he can not achieve and the
wealth he has acquired comes to waste.

Ime kho, gahapatiputta, cha adinava alasyanuyoge’’ti.

These are the six dangers, householder’s son, that
arise through idleness.” ......

(Mittapatirtipaka)
“‘Cattarome, gahapatiputta, amitta mittapatiriipaka
veditabba.

(Resembling friends)
“There are four foes, householder’s son that should
be known as they appear in the likeness of a friend:

Anfiadatthuharo amitto mittapatiripako veditabbo,
vaciparamo amitto mittapatiriipako veditabbo,

anuppiyabhani amitto mittapatiriipako veditabbo,
apayasahayo amitto mittapatiripako veditabbo.

The one who takes everything, appears in the
likeness of a friend; the one who talks in excess
appears in the likeness of a friend;

the one who flatters appears in the likeness of a
friend and the one who is a fellow squanderer
appears in the likeness of a friend.

Cattihi kho, gahapatiputta, thanehi afifiadatthuharo
amitto mittapatiripako veditabbo:

One should understand that there are four reasons,
householder’s son, why one who takes everything
appears in the likeness of a friend:
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Anfadatthuharo hoti,
appena bahumicchati;
bhayassa kiccam karoti,
sevati atthakarana.

He takes what he can get;

he desires a lot for little;

he does his duty out of fear and
he serves only to his own needs.

Imehi kho, gahapatiputta,
catiihi thanehi
afifladatthuharo amitto mittapatiriipako veditabbo.

Because of these four reasons it should be
understood, householder’s son, that one who takes
everything, appears in the likeness of a friend.

Cattihi kho, gahapatiputta, thanehi vaciparamo amitto
mittapatiripako veditabbo.

One should understand that there are four reasons,
householder’s son, why one who talks in excess
appears in the likeness of a friend:

Atitena patisantharati,

anagatena patisantharati,

niratthakena sanganhati,

paccuppannesu kiccesu byasanam dasseti.

He recalls favours from the past;

he expresses goodwill for the future;

he is full of empty words and in

regards of duties of the present he pretends
misfortune.

Imehi kho, gahapatiputta, catiihi thanehi vaciparamo
amitto mittapatiripako veditabbo.

Because of these four reasons it should be
understood, householder’s son, that one who talks in
excess appears in the likeness of a friend.

Cattihi kho, gahapatiputta, thanehi anuppiyabhanit
amitto mittapatiripako veditabbo.

One should understand that there are four reasons,
householder’s son, why the one who flatters appears
in the likeness of a friend:

Papakampissa anujanati,
kalyanampissa anujanati

He approves of evil deeds;
he likewise approves good actions;

sammukhassa vannam bhasati,
parammukhassa avannam bhasati.

he praises one in one’s presence;
he denigrates one in one’s absence.

Imehi kho, gahapatiputta, catiihi thanehi
anuppiyabhani amitto mittapatiripako veditabbo.

Because of these four reasons it should be
understood, householder’s son, why one who flatters
appears in the likeness of a friend.

Cattihi kho, gahapatiputta, thanehi apayasahayo amitto
mittapatiripako veditabbo.

One should understand that there are four reasons,
householder’s son, why one who is a fellow
squanderer appears in the likeness of a friend:

Surameraya majjappamadatthananuyoge sahayo hoti,

He is a companion in occasions when indulging in
liquor, wine or other all besotting substances that are
the occasion for negligence;

vikala visikha cariyanuyoge sahayo hoti,

he is a companion when wandering about at
unsuitable times in the streets;

samajjabhicarane sahayo hoti,
jutappamadatthananuyoge sahayo hoti.

he is a companion when getting careless through
gambling and he is a companion when frequenting
festivals and fairs.

Imehi kho, gahapatiputta, catiihi thanehi apayasahayo
amitto mittapatiripako veditabbo’’ti.

Because of these four reasons it should be
understood, householder’s son, why one who is a
fellow squanderer appears in the likeness of a
friend.”
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